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Pius Wieler Sons - Kreuzling
Manufacturers of high style knitwear



Ostertag, Hausaiiiaim & Co.

Successors to Pongees S. A.

Zurich Lyon
London New York

Paris
Yokohama
Shanghai

Export

of silk-, spunsilk-, rayon-,
staple-fibre and cotton

piece goods

SCHWÄR?
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Ribbons
Velvet Ribbons
Scarves

Trade-mark

YISCHER & C°
BASLE I (Switzerland)

Founded 1713

AND
STAPLE - FIBRE

FABRICS

BLEICHERWEG 15

ZURICH

E.&H.DREYFUSSST.GALLEN

Cotton, linen, rayon and staple fibre fabrics :
bleached and dyed.

Bed linen : embroidered bed linen is a speciality
of the house

Blouses : Laundry fast blouses

Our U. S. A. Branch : •

Quality Linen Corp
40, Worth Street - New-York

invites your inquiries for :

Cotton, Rayon and Woollen Goods.

Trade-Mark :



The watch

DOXA

\ The Empire State Building, a realization,

already classical, of American

architecture

a realization, already classical, of
the Swiss industry

DOXA - Le Locle (Switzerland)

ERNST BRASCHLER
ZURICH

Office : Bederstr. 3. Zurich 2

Address : P.O.B. 240, Zurich 7

Telegrams : « Tebras » Zurich
Phone : 27 38 38 Zurich (051)

SPECIALITY :

Structure Yarns

of staple-fibres for

SHANTUNG-
HONAN-
DOUPION -

LINEN-
IMITATIONS

muni a it sans
Nachfolge Textilwerke A. G.

FABRICS OF COTTON STAPEL-FIBRE RAYON
BLEACHED DYED PRINTED
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POPLINS + ZEPHIRS

FOR GENTLEMEN'S SHIRTS
FABRICS FOR APRONS AND DRESSES

COLOURED WEAVERS BLEACHERS DYERS FINISHERS

WEAVING SIRNACH
SIRNACH (TG) SWITZERLAND

Bégê, the brand for uncrushable

and laundry-resistant rayon

Telephone 25 78 14/15/16
Telegrams : Begugg
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WAGNER
Basel 2

printed and
colour woven.

«81

tissus

Organdy for men's shirtings Dress materials Lingerie fabrics > Curtain materials for furnishings
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A. STAUB & CO., SEEWEN - SCHWYTZ (SWITZERLAND)

Matiujacturers of Quilted Bed-Covers Phone 78

(Design No 139

Speciality lines :

COUNTERPANES

with
decorative stitching

and spiral embroidery

EIDERDOWNS

Quilted Woollen Blankets

"HYGIENA"
detachable Blankets (patented)

ASCO-TRINITAS

patent Blankets

PRAM COVERS

100



Ilirzel & Co., Ltd. Zurich

• Striped and plaid novelties in silk, rayon and

staple fibre fabrics

• Handkerchiefs in silk and rayon

• Modern designs for ladies and children umbrella
fabrics

ZURICH
Peterstrasse 18

mm
»SSIiÄfasssi

MANUFACTURE OF SILK FABRICS

RAYON LININGS
FOR READY-MADE CLOTHING

RAW FABRICS
FOR PRINTING

CURTAIN FABRICS

101



'yTaCtUn
y e c"nai,

Professional Training
for cutters and assistant manageresses

without previous training
Post Graduate Classes

for fully trained dressmakers desirous of obtaining executive posts with
outfitting or high-class dressmaking firms

Private Fashion Courses
An exclusive training for Swiss and foreign Society girls

Ask for our prospectus T. You will be under no obligation

102



WALTER SCHRÄNK

Cotton, rayon, spun rayon and mixture weaves,
printed and embroidered fabrics,
plain and printed handkerchiefs

S. J. Bloch Son & Co. Ltd.
ZURICH

(Novelti es in silk and rayon Fabrics

103



.4»

EiobtoÜ"*9

fianiker'

104



FLAWIL (ST-Gall) SUISSE

broderies 'Dentelles Guipures û^ouveautés Garnitures Qolifichets 'Blouses

*



schWAhz

Laces and Embroideries

NELO MOUCHOIRS g
^%>pen^ i

The minor joys of Fashion : delicate Appenzell NELO
Handkerchiefs are like a summer garden.
Each handkerchief a small masterpiece.

106
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BRUDERER

E. Mefttler-MülKer Ltd.
Rorschach Founded 1883

Design No 2772

Manufacturers and exporters of
embroidered teacloths and fancy linens

novelties in needlerun- and lace-napery
Duchesse- and Dressing-table-Sets

é xi
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Index des annonceurs
et des maisons mentionnées dans la partie rédactionnelle

Index of Advertisers
and Firms contributing to the Editorial Features of this Number

Indice de los anunciantes
y de las casas mencionadas en las paginas de texto

Verzeichnis der Inserenten
und der im redaktionellen Teil erwähnten Firmen

BAS ÉLASTIQUES, SOUTIEN-GORGE, GAINES — RUBBER
STOCKINGS, BRASSIERES, GIRDLES - MEDIAS ELASTI-
CAS, SOSTENES, FAJA — GUMMISTRÜMPFE, BÜSTENHALTER,

SCHLÜPFER
Conrad Beck S. A., Neu-AIIschwil 88, 122
Kundt & Cie, Elgg 103
Paul Virchaux, St-Blaise 89, 120

BOUTONS — BUTTONS — BOTONES - KNÖPFE
Grämiger Frères S. A., Bazenheid 127
Kaspar Humbel, Uetikon a. See 127
Rix S. A., Zurich 127

BRODERIES ET DENTELLES — EMBROIDERIES AND LACES —

BORDADOS Y ENCAJES — STICKEREIEN UND SPITZEN
Bischoff A Muller S.A., St-Gall 113
Eissnhut & Cie, Gais 67, 108
Forster Willi A Cie, St-Gall 35, 38, 43, 46, 108
Aug. Giger A Cie, St-Gall 39, 42, 43, 44
Charles Gorini, St-Gall 114
Hausammann 4 Co., Winterthur 4, 64
Theodor Locher, St-Gall 106
E. Mettler-Muller S. A., Rorschach 66, 108
L.-B. Meyer & Cie, St-Gall 66
Jul. Michel & Cie, Zurich 63
A. NaefACie, Flawil I, 105
J.-G. Nef A Cie, Herisau 41

Reichenbach & Cie, St-Gall 11

Jacob Rohner S. A., Rebstein 107
Walter Schrank 4 Cie, St-Gall 36, 45, 103
Walter Stark, St-Gall 65
Ed. Sturzenegger S. A., St-Gall 104
Union S. A., St-Gall 37, 104

CHAPEAUX — HATS - SOMBREROS — HÜTE
E. Baehler Berne S. A., Berne 68

COLORANTS — DYESTUFFS — COLORANTES —
FARBSTOFFE
Ciba, Société Anonyme, Bâle IV

CONFECTION - READY-MADE CLOTHES — CONFECCIÔN —
KONFEKTION - CHEMISES — SHIRTS — CAMISAS —
HEMDEN
Algo S. A., Zurich 2, 3
Ametco A.-G., Zurich 18
Emile Anderegg S. A., St-Gall 99
Karl Brüderlin, Gelterkinden 116
E. et H. Dreyfuss, St-Gall 95
Arthur Guex S. A., Zurich 88, 125
Franz Heusser, Zurich 90, 120
Walter Kriesemer A Co., St-Gall 116
E. Kneubühier, Zofingue 125
F. Kurt S. A., Ölten 86, 119
Respolco S. A., Zurich 126
Sanco S. A., Zurich 92, 124
Schaub A Cie, Zofingue 117
Schellenberg, Sax A Cie S. A., Trübbach 124
S. A. Jacob Scherrer, Romanshorn 117

CRAVATES - NECKTIES - CORBATAS — KRAWATTEN
Ametco S. A., Zurich 18
Ferrin, Valon A Cie, Genève 126
Hans Kägi A Cie, Zurich 84, 125
S. Kirschner, Zurich 85, 124
Charles Malignon, Genève 84, 126

DIVERS — MISCELLANEOUS — DIVERSOS —
VERSCHIEDENES
Alfred Rosenstiel (sous-bras, dress-shields, sobraqueras,

Armblätter), Zurich 92
A. Staub A Cie (couvre-lits, counterpanes, colchas, Stepp¬

decken), Seewen 100

ÉCHARPES ET CARRÉS - SQUARES AND SCARVES -
CUADRADOS Y ÉCHARPES — SCHÄRPEN UND VIERECKTÜCHER

Ametco S. A., Zurich 18
F. Blumer A Cie, Schwanden 72
Rudolf Brauchbar A Cie, Zurich 75

Albin Breitenmoser S. A., Appenzell 106
Rud. Eichenberger, Bâle 77
Ferrin, Valon A Cie, Genève 126
Christian Fischbacher Co., St-Gall. 32
Hans Kägi A Cie, Zurich 84
J. Kreier-Baenziger's Erben, St-Gall 76
Siber A Wehrli S. A., Zurich 1

Stoffel A Cie, St-Gall 98
Arthur Vetter, Zollikon 125
Vischer A Cie, Bâle 95

ÉCOLE DE MODE —FASHION-SCHOOL —ESCUELA DEMODA-
MODESCHULE
Ecole de mode Friedmann, Zurich 102

FIBRANNE ET RAYONNE — STAPLE-FIBRE AND RAYON —
FIBRANA Y RAYON - ZELLWOLLE UND KUNSTSEIDE
Feldmühle S. A., Rorschach 27
Société de la Viscose suisse S. A., Emmenbrücke Ill

FILÉS — YARNS - HILADOS - GARNE

Bäumlin, Ernst A Cie, St-Gall 126
Boppart A Cie, Goldach 121
Ernest Brachsler, Zurich 96
E. Mettler-Muller S. A., Rorschach 14
Salzmann A Co., St-Gall 29
Société industrielle pour la Schappe, Bâle 31
Textil-Export S. A., St-Gall 28
R. Zinggeler, Zurich 28
Zwicky A Cie, Wallisellen 121

FILS, RUBANS ET TISSUS ÉLASTIQUES - ELASTIC YARNS,
RIBBONS AND FABRICS — HILOS, CINTAS Y TEJIDOS
ELASTICOS - ELASTISCHE FÄDEN, BÄNDER UND GEWEBE

Elastic S. A., Bâle 122
Oscar Haag, Kusnacht-Zurich 90, 114

FILS A COUDRE — SEWING THREADS - HILOS DE COSER —
NÄHFÄDEN
E. Mettler-Muller S. A., Rorschach 114
Zwicky A Cie, Wallisellen 121

GARNITURES EN MÉTAL — METALTRIMMINGS —
GUARNICIONES EN METAL - METALLGARNITUREN
Burgin A Cie S. à r. I., Schaffhouse 91

MONTRES - WATCHES — RELOJES - UHREN
Manufacture des Montres Doxa, Le Locle 84, 96

MOUCHOIRS - HANDKERCHIEFS — PANUELOS —
TASCHENTÜCHER
Albin Breitenmoser S. A., Appenzell 67, 106
Christian Fischbacher Co., St-Gall 32
Charles Gorini, St-Gall 114
Joseph Heeb S. A., Appenzell 115
Hirzel A Cie S. A., Zurich 101

Honegger A Cie S. A., St-Gall 99
Kleinberger A Co., St-Gall 106
J. Kreier-Baenziger's Erben, St-Gall 76
Oertie A Cie, Teufen 104
Sailer A Schoensleben, St-Gall 67
Ed. Sturzenegger S. A., St-Gall 104
Union S. A., St-Gall 104
Hugo Wachs A Co., St-Gall 103

OUATE ET OUATINE — WADDING AND COTTON-WOOL
LINING - HUATA Y HUATINA - WATTE UND WATTELINE
Grossmann A Cie, Thalwil 115

RUBANS — RIBBONS - CINTAS — BÄNDER
De Bary A Cie S. A., Bâle 24
Sager A Cie, Dürrenaesch 22
W. Sarasin A Cie S. A., Bâle 114
Senn A Cie S. A., Bâle 128
Vischer A Cie, Bâle 95
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TISSUS DE COTON, LAINE, SOIE, RAYONNE ET FIBRANNE
— COTTON, WOOL, SILK, RAYON AND STAPLE-FIBRE
FABRICS - TEJIDOS DE ALGODON, LANA, SEDA, RAYON
Y FIBRANA — STOFFE AUS BAUMWOLLE, WOLLE, SEIDE,
KUNSTSEIDE, ZELLWOLLE
AmetcoS. A., Zurich 18
Emile Anderegg S. A., Weinfelden 99
Appenzeller-Herzog & Cie, Staefa-Zurich 102
Weberei Azmoos, Azmoos 83
Jacob Baenziger S. A., St-Gall 102
S.-J. Bloch Fils & Cie S. A., Zurich 103
Bosshard-Biihler & Cie S. A., Wetzikon 21
Rudolf Brauchbar &. Cie, Zurich 2, 3, 58
Burgauer & Cie S. A., St-Gall 102
E. & H. Dreyfuss, St-Gall 95
Emar S. A., Zurich 9, 30
Les Fils d'Adolf Fenner, Zurich 22
Christian Fischbacher Co., St-Gall 32, 78
Gattiker & Steinmann, Richterswii 10
Gessner & Cie S. A., Zurich 25
Charles Gorini, St-Gall 114
Grieder & Cie, Zurich 94
Berthold Guggenheim, Zurich 97
H. Gut & Cie S. A., Zurich 23
Flugo Gutmann, Zurich 101
Flaas & Cie, Zurich 74, 95
Hausammann & Cie, Winterthur 4, 81
Heberlein & Co. A.-G., Wattwil 17
Heer & Cie S. A., Thalwil II, 57
Joseph Heim & Co., Zurich 18
Hirzel & Cie S. A., Zurich 101
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IN THE TRADE

The Naef family, weavers, of Kappel and Zurich.

In our last number of « Swiss Textiles » (No. 4/1946) brief mention
was made of the centenary celebrations of two important Swiss

firms, Messrs. Seidenstoffweberei vormals Gebrüder Naef A. G-, and

Seidenwarenfabrik vormals Edwin Naef A. G., which have both
sprung from the same original house fonnded at Kappel near Zurich
in 1846. These two centenarian firms, two vigorous trees issued from
the same stock have together edited a commemoration publication
which will certainly interest our readers. It is unfortunately beyond
the scope of this review to give a complete summary of this large
volume, published in German. The work gives a detailed history

of the original firm, followed by that of each of its modern successors.
There is also an interesting survey of the rise and development of
the silk industry in the Canton of Zurich after 1830. As is to be expected,

the chronicle contains a great deal of local history : there are
stories of law suits for water rights dating back to the Middle Ages,
stories reminiscent of Balzac's dusty notaries and Rabelais' famous
Picrocholian Wars in « Gargantua ».

Emile Usteri is the author of this excellent work of over 300 pages.
More than 70 fine heliogravure photographs, many of which are full
or double page, illustrate the activities of the firms in question. The
publication is certainly a fitting commemoration of the double
Jubilee it celebrates.

Tric-Trac.

TRIC-TRAC is the name of charming novelties recently launched
by Messrs. Stoffel & Co. of St. Gall. First, a printed apron sold either
in lengths ready to be cut out for the home dressmaker to run together
on her sewing machine, or all ready to wear. The material is so printed
that the patterns match exactly when the pieces are sewn together.
The parts are carefully marked, and it is child's play to sew and
finish these delightful aprons. The hand-printed designs are light
and boiling fast.

Messrs. Stoffel, who have specialized in providing ready-to-sew
lengths for children's garments, have also placed another delicious
novelty on the market : long-sleeved bibs, all ready to be cut out
and sewn. Every mother can make them. TRIC-TRAC bibs are not
only novel, they are highly practical : when baby eats he is still a
really clean baby. Amusingly patterned, they delight children and

grown-ups alike. The colours are light and boiling fast and printed
on pure cotton fabric.

La Pochette.

In our issue No. 4/1946, mention was made of this charming
publication which is well worth recalling once again, if only to speak of its
most recent transformation. With the coming of the new year, « La
Pochette » has grown in size and thickness. Apart from 10 fashion plates, it
now contains several articles on fashion trends and accessories, smart

and practical novelties, a page of beauty notes, a children's page, a

section of patterns and instructions for those who like knitting, a

film page and a short story, photographs and designs in profusion.
This journal has now become a real, feminine publication, well
edited and of practical size.

(« La Pochette » Editions, Stauffacherquai 46, Zurich.)

Lyon's Fair 1947.

Switzerland participated this year as usual in the Lyon's
International Fair held from April 12th to 22nd. About
30 Swiss firms exhibited individually in the different
sections and a national pavilion displayed several collective
exhibitions containing the most characteristic products of
Swiss industry.

Swiss textiles were represented by a magnificent selection

of fabrics and embroideries chosen by the St. Gallen
Chamber of Commerce. Our illustration gives an idea of
the tasteful arrangement of this large stand

The Swiss Pavilion attracted many visitors who showed

both appreciation and interest, not only for the commodities

displayed, but for Swiss products in general.





W. SARAS IN & Co. Ltd.
BASLE

Ribbons of any description

I
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<5OSCAR HAAG Kusnacht-Zurich Switzerland

Modern rubber threads

for industry
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Cotton-wool
Shoulder-pads

Watteline in wool
GROSSMANN & Co.

Manufacturer
Thalwil Switzerland
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blouses

Dresses.

Novelties for
sport and beach

Swiss Made

WALTER KRIESEMER k Co,
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SftofXdOéjCD?
MILANAISE
Vaporous, supple and soft to the touch.
Ladder-proof

HOCHULI & CO. SAFENWIL
Knitting works Switzerland
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Fine stockingette and printed lingerie

Cables: Rheina Schaub & Co. Zofingen Telephone: (062) {

Swiss Ribbed Underwear

Manufacturer: Ruegger & Co. Zofingen
Established 1886 (SWITZERLAND)

means elegance and charm in attractive

materials and in varying styles

JACOB SCHERRER LTD. R 0 M A N S H 0 R N SWITZERLAND
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VOLLMOELLER
Knitting works

U S T E R Switzerland

iderwears

MEYERS
Bleicherweg

JKKfY^ r\ r» w.

Top Coat:
Swagger style jacket in
pure wool stockingette
with distinctive stitching

/O / and modern pockets. Acvery elegant model. In
all fashionable shades

Tricotage Suisse Lehmann S.A. Langenthal
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A practical jersey frock

H.KIENE KREUZLINGEN
Knitwear Manufacturers

I
aRTA-G.'or
S"lTZr EN

*
STRAEIIL Jfc CO. LTD. l I \hosiery manufacturers founded in isss

An apart
dress of hand

printed fabric

F. KURT LTD.
Manufacturers of
skirts and dresses

OLTEN SWITZERLAND
Tel. address: Kurtag
Telephone 5 45 45 - 5 45 46
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SILK TWISTS OF ALI KINDS, RAW AND DYED, IN EVERY IYPE OF GET-UP • TEL. 93 24 II • IELEGR. ADOR.: ZWICKY WALLISELLEN

Tram, organzine. grenadine, special twists and mixed yarns for weaving, knitting and the manufacture of hosiery. Sewing,

embroidery and buttonhole silks. Skein dyeing of silk, spun silk, rayon, cotton and staple fibre. Hosiery dyeing and finishing
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ELASTIC FABRICS

C LTD.
BASLE (SWITZERLAND)

That stocking problem? Why, it's solved

for wearers of F L E X Y Hose
Spell E-leg-ance with elastic F LEX Y
Styles.

United Hosiery Mills Ltd. Flawil-St.Gall
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A charming Sawaco

lingerie set of vaporous

delicacy: in "Decora" rayon

of spun-dyed yarns, light

and laundry fast

Ltd. Comp. form. W.ACHTNICH & Co.

WINTERTHUR Switzerland

Knitted and jersey fabric garments and underwear

House founded in 1886 Manufacturers LAHCO Ltd. baden Switzerland

Export to all countries
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MANUFACTURE
OF MEN'S SHIRTS AND

LADIES BLOUSES

WAISENHAUSSTRASSE 4

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

Skiing, Skating

Climbing, Bicycle, Bathing

Tennis etc.

Caps, Shawls

Gloves, Socks, Sweaters, Shorts

Bathing suits etc.

KNITWEAR-FACTORY

ROBERT MÜLLER & Co.

ZURICH-ALBISRIEDEN
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QUALITY

The «Good»
Gentlemen's
Outfitters: Dressing-

gowns and Smoking
Jackets

Aprons and House-

gowns for Ladies
and Children

Arthur Guex Ltd.

ZURICH
Kornhausbrücke 5

Telephone 23 72 68

ez-ô-ce

PRINTED SQUARES
SCARYE S

in pure silk, wool, staple fibre

ARTHUR VETTER
ZOLLIKON/ZURICH

House founded in 1910

yyn
E. KNEUBUHLER

ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtements sport et manteaux

Sport kIe ider- und Mäntelfabrik

Sportkleeding- en m a n I e I f a b r ie k
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ST-GALL

CAPDE5 CRAVATES ECHAPPES

FEPRIN,VALONXIE •
:

^ MANUFACTURE DE CRAVATES
GENEVE RU E OE COUTAN CE - ADRESSE TELEGRAPHIQUE: CRAVATES
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PAIIL DUALER
VEILS AND VEILINGS
ELASTIC HAT CORD

WÜHLEN SWITZERLAND

H
H

Knopffabrik KASPAR HUMBEL Uetikon am See

Button presses
Tools and cutters for buttons
Button moulds
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st dans des bocaux, des fûts, des pots soigneuse-
>nt étiquetés et disposés avec ordre, que sont
magasinés les colorants et les produits auxiliaires
plus employés en teinture et en impression, après

Dir été mis sous forme de solutions ou de pâtes,
proportions exactement établies.

Ciba Société Anonyme, Bâle
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